Wn—igcompanying document: Printed on: 14.02.2020
& By : MENGERTJ Fage: L 8
A < Consignment No,: 20218647

s Supplier - ?lan}:doma—Polytec GmbH
Supplier - No.

Joma-Polytec GmbH

Hbfelstrafe 17-18

191000157

Consignee —PBlamterpape Unloading Point 14249
Customer - lf\'!“:g“‘; tﬁgé“?ﬁ&tﬁ E%‘l:'ﬁsgziérage location:
Magna BT S.p.A. Quantltfa dichfaratat Consumption Place:
Via dei C‘icla.'m:*i.rl:i.pﬁ‘?‘\:imﬁ EFFQEN?} Shipping terms: 001
Tipo lmﬁ:‘a&g‘:‘ freight Forwrder: 60909
70026 MODUGND (BAP:ET’“E mballl DHL

Confarta alla sehede dimballe: [NOJ Name :

E Shipping Weidiid: 5360
72411 Bodelshausen ITALIEN S —— ross ipping Weid7
Firma
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20484508 2517054000 % 7.200,00 piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
17.09.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 rea-s200as  AS0ZFD 946 40 - w7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 W@E@ 24 T 1 - M7471 2.400,00
5, ___ .. TBA-520945 W % __ 40 - M7213 . 60,00 ——
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 \(%5% 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20484509 2510602101 2X 3.200,00 opiece § CO012086-MIP-2 D 550003962401
17.09.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 45T L 20 - M7282 80, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 T5a-520921  &God 066 lq)?'a) 1 - M7474 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 ((%06% 1 - M7472
20484510 2510602201 %K 3.600,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962501
17.09.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBEA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /[&Zl'S 9.8 20 - M7282 60, 00
3 TRA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 jG(OGG Zh’uh 20 - M7282 60, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
B 4315 \l‘%@@@ 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20484511 2517084100 T T T @K 8.000,00 piece 8  C008017-MIP-4 D 550003962701
17.09.2020 29804 SCHUTZKAPPE _
1 TBA-520921 5 1 - M7471 4.000,00
180285 %49
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 @05 666 2435’ 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100, 00
6 TBA-520922 “%G/L 1 - M7472
20484512 2517603002 ¢X 12.000,00 ©piece S CO004221 CP_3 B 550003895101
17.09.2020 29812 VERSCHLUSSKAPPE ,
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 4302?’%%90 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472
a TBA-520921 %‘M@GQ 2[13(; 1 - M7471 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 (S 06-2/ 1 - M7472

Wir llefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter httpfwww.joma-polytec.de zu findenden Llefar- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgefthrien verdngeren
Elgentumsverbehaltes. Dles glit auch for alle zukinitigen Lisferungen und Rocklisterungen, egal aus walchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf beruten.
We deliver axclusively on the basis of our information available on the Internet at hite:fwww.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention



vDa-Yiccompanying document Printed on: 14.09.2020
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By : MENGERTJ Fage: 2172
\,_;,3: > Consignment No.: 20218647
s Supplier -“Plantdoma-Polytec GmbH Congignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. 191000157 Customer - N, $ 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.D.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrdexr: 60309
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO {BARI) ~Name : DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidi#t:; 5360
- End of List -
_— = e e Ll B e JE LIS = = m——n ST LS ~ e e

OEHMNE+HNAGEL st

Via der Crelwini, sn - 70026 Modugno (BA)

S ot AGSETION

' "Ricevuto con tiserva di
B verifica su qualita e quantita”

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unsarer im Internet unier http:/www.Joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin autgefihren vertingerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fiir alle zuktnftigen Lieferungen und Rilcklieferungan, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet ai htto://www.loma-polvtec.de to find terms of deliverv and navment and the prolonoed refention
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Consi%norlSupplier : 91000157
! -~ Joma-Pdlytec GmbH
2"/,'/‘ Postfach 11 55

72407 Bodelshausen

SHIPPINGORDER
Page1/2

o H
NVIIHS

Date : 17.09.2020

Freight Forwarder ;: 60909 /
DHL Freigth GmbH

Shipping reference : 20218647 Industriestr. 28

Customer No. :521702
Magna PT S.p.A.

71272 Renningen
Via dei Ciclamini 4 g

Telephone: 07159/934-0 Fax: 07159/934-400

70026 MODUGNO (BARI)
[TALIEN .
Arrival Date Time
) B 21.09.2020 10:00:00
Place of delivery/unloading point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO {BARI) - —— -
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
20484508 1 TBRA-520921 0 SCHUTZXKAPPE 9,00 9,00
20484508 40 TRA-520945 ] SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 1 TBA-520922 g SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484508 1 TBA-520921 g SCHUTZKAPPE 3,00 9,00
20484508 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 1 TBA-520922 [ SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484508 1 TBA-520921 ] SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484508 40 TBA-~520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20484508 i TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484509 i TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484509 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20484509 ki TBA-520922 . 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484509 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484509 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
20484509 1 TBA-520922 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484510 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20484510 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20484510 il TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
s 20484510 ~ e STBA-520922 - 0 -. KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 = 2,00
20484510 ik TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20484510 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 63,20
20484510 il TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
% 20484511 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 2,00
20484511 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20484511 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484511 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20484511 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20484511 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20484512 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 3,00
20484512 40 TBA-520945 0 VERSCELUSSKAPPE 24,00 48, 00
20484512 1 TBA-520922 Q VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
20484512 il TEA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 9,00 9,00
20484512 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20484512 1 TEA-520922 g VERSCHLUSSKAPPRE 2,00 2,00



e’ \ L

= Consignaer/Supplier : 91000157
_=# Joma-Polytec GmbH BRIFPLHGG BRER
e Postfach 11 55 Page2/2

72407 Bodelshausen
Date ;17.09.2020
Freight Forwarder : 60909 /

Total: 12 Volume/Loading metre Grand total: 430,00 977,53

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid

Attachments Order No. Kont.
gpeditionsauftrag 4-fach Mode of transport LKW
. DFij-Warenbegleitschein 2~-fach . Truck code 01 —in - - =

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box palett  Euro lattice-box palel

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.



Ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Traﬁ’spdrt Order Y Y 2/ 4
Mittente = N° partita IVA ¥ - Data/ Date '__'"b" ——

Sender VAT-1D-Mo,
1 7~BEP—~-Z020

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSBHAUSEN

Indirizzo del lwogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order cede -
RMM-EC—-1738513 L Vs
Condizioni di trasporto/Delivery terms [ Indirizzo terminale SN Mw’

Terminal address

franco dom, franco fabbrica
Destinatario N° partita IVA I:l Gl skwuily DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT D-Ne. I:]gieggggato l:] E:EI Esgrue%anatu REMNIMGEN
i s A(INDUSTRIESTRABSE 28
El i pags I:l tazi non pagati i G
taes paid wesorpaid |07 1 275 RENMINGEN

e

I
(

MAGNA PT S.P.A. [lidngs s Tel s +48 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376

ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D?s gg
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value Jor insurance
No | IMP-TNW-110206
‘Terminal di amrivo Humero telefonico
Destination tarminal Contact tel.
BARI + 39 /7 80 0315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numhers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg Value (with currency)
FARTS 978. 0
2N FLE  [FAaRTS

\

Peso tassabile in ki Totale peso lorda in k
EX WDORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
- \ . . w7680, 0= O 1, B0, OO0 978. 0
Richieste particolari / Special consignments ~ -
7/
< /
Fi (2 *_/’} o LE d Fai-

KUEHNE+RRSEL sal

Via dei Ciclamini, snc{ 70026 Medugno {BA)
Istruzioni particolari / Special instructions i i

LADEHILFEN 1 EURORAL. o 193

[T T !

¥ "Ricevyto con ,

£ ve sy
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT AHT3\R b fifmd Yefmittente
Collection at sender Dellve?y to consignee According to CMR, transport damages have}!ﬁﬂtn %ﬁe é%s!pngoﬂer {POD) \ Stalfip and signature of sender

upon delivery of the consignment. Damanes nat visible extemally shou'd be notified in
Data/ Date Data f Date wiiting 10 the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Crario / Time =
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters




